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Algemene waarschuwingen

• VERSTIKKINGSGEVAAR! Dit product bevat kleine 
onderdelen die door kinderen kunnen worden 
ingeslikt! Er bestaat VERSTIKKINGSGEVAAR!

• GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK! Dit 
toestel bevat elektronische onderdelen die door een 
elektriciteitsbron (voeding en/of batterijen) worden 
gevoed. Het toestel mag alleen gebruikt worden zoals 
in de handleiding wordt beschreven, anders bestaat 
er GEVAAR op een STROOMSTOOT!

• BRAND-/EXPLOSIEGEVAAR! Stel het apparaat niet 
bloot aan hoge temperaturen. Gebruik uitsluitend 
de aanbevolen batterijen. Sluit het apparaat en de 
batterijen niet kort en gooi deze niet in het vuur! Te 
hoge temperaturen en ondeskundig gebruik kunnen 
leiden tot kortsluitingen, branden en zelfs explosies!

• GEVAAR VOOR INBRANDEND ZUUR! Let bij 
het plaatsen van de batterijen op de juiste richting 
van de polen. Lekkende of beschadigde batterijen 
veroorzaken irritaties wanneer deze met de huid in 
aanraking komen. Gebruik in dat geval alleen hiervoor 
goedgekeurde beschermingshandschoenen.

• Neem het toestel niet uit elkaar! Neem bij defecten 
a.u.b. contact op met de verkoper. Deze zal contact 
opnemen met een servicecenter en kan het toestel 
indien nodig voor reparatie terugsturen.  

• Tijdens het gebruik van dit toestel worden regelmatig 
scherpe hulpmiddelen gebruikt. Bewaar dit toestel 
en alle toebehoren en hulpmiddelen dus op een voor 
kinderen ontoegankelijke plaats. Er bestaat GEVAAR 
VOOR VERWONDINGEN!

Onderdelen lijst
  1.   Binoculaire inkijk (met oculairbuis)
  2.  Stereo-objectief
  3.  Oculairen
  4.  Verlichting (LED)
  5.   Microscooptafel (met objectplaat)
  6.  Objectklem
  7.   Scherpteregeling
  8.  Aan-/Uit-schakelaar (Verlichting)
  9.  Batterijvak
10.  Klemsluiting van het batterijvak
11.  Gesteentenmonsters
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Locatie
Voordat je begint, zoek je een geschikte plaats om met 
de microscoop te kunnen werken. Het is belangrijk dat 
je genoeg licht hebt (raam, bureaulamp).

Eenvoudige observatie
Plaats het object dat je wilt bekijken (bijvoorbeeld een 
steen) in het midden van de microscooptafel (5). Als het 
object groot genoeg is, kun je het het best onder de 
objectklemmen (6) vastzetten. Kijk nu door de binocu-
laire inkijk (1) en verander de afstand van de oculairen 
(3) zo, dat je een cirkelvormig, helder beeld krijgt. De 
scherpte stel je in, door langzaam aan de scherpterege-
ling (7) te draaien.

Verlichting
Neem beide oculairen (3) uit de oculairbuis (1) en draai 
de hele microscoop om. In de voet van de microscoop 
bevindt zich het batterijvak (9). Druk op de klemsluiting 
(10) en open het batterijvak, door het deksel schuin op 
te tillen (houdt de klemsluiting daarbij ingedrukt). Leg nu 
de batterijen zo in de vakken dat de platte minpolen (–) 
van de batterijen tegen de veerklemmen drukken en de 
pluspolen (+) van de batterijen dan de platte contact-

plaatjes raken. Sluit het batterijvak met het deksel en 
draai de microscoop weer terug. Doe de oculairen te-
rug in de buis. Met de aan/uit-schakelaar (8) in de voet 
van de microscoop kun je nu de verlichting (4) aan- of 
uitzetten.

TIPS voor reiniging
• Koppel het toestel los van de stroomvoorziening 

(stekker uit het stopcontact halen en/of batterijen 
verwijderen) voordat u het reinigt!

• Reinig het toestel alleen uitwendig met een droge 
doek. Gebruik geen vloeistoffen, om schade aan de 
elektronica te vermeiden.

• Bescherm het toestel tegen stof en vocht! Verwijder 
de batterijen uit het toestel wanneer deze langere tijd 
niet gebruikt wordt.

EG-conformiteitsverklaring
Een “conformiteitsverklaring” in overeenstem-
ming met de van toepassing zijnde richtlijnen en 

overeenkomstige normen is door Bresser GmbH afge-
geven. Deze kan elk moment op aanvraag worden inge-
zien.
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AFVAL
Scheid het verpakkingsmateriaal voordat u het 
weggooit. Informatie over het correct scheiden en 

weggooien van afval kunt u bij uw gemeentelijke milieu-
dienst inwinnen.

Gooi elektronische apparaten niet bij het huisvuil!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over 
elektrische en elektronische apparaten en de toe-

passing hiervan in nationale wetten moeten afgedankte 
elektrische apparaten gescheiden worden ingezameld 
en op milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.
Lege batterijen en accu’s moeten door de gebruiker in 
een batterijenverzamelbak worden weggegooid. Infor-
matie over het weggooien van oude apparaten en bat-
terijen, die na 01-06-2006 zijn geproduceerd, kunt u bij 
uw gemeentelijke milieudienst inwinnen.

Batterijen en accu’s mogen niet worden wegge-
gooid in de vuilnisbak. U bent wettelijk verplicht om 

gebruikte batterijen in te leveren.  U kunt de gebruikte 
batterijen in onze winkel of in de onmiddellijke omgeving, 
bijv.  bij gemeentelijke Inzamelpunten gratis inleveren. 

Batterijen en accu’s zijn gemarkeerd met een doorge-
streepte vuilnisbak en het chemische symbool van de 
verontreinigingende  stoffen.

1 batterij bevat cadmium
2 batterij bevat kwik
3 accu bevat lood
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Garantie en verlenging van 
garantieperiode
De garantietijd bedraagt 2 jaar en gaat in op het datum 
van aankoop. 
Bewaar uw kassabon als bewijs van aankoop. Om van 
een vrijwillig verlengde garantieperiode van 5 jaar te 
profi teren hoeft U zich op www.bresser.de/warranty 
te registreren en er een korte vragenlijst uit te vullen. 
Voor het verkrijgen van deze service, is een registratie 
binnen 3 maanden na aankoop (bewijs van de datum van 
aankoop) uit te voeren. Bij een latere aanmelding verliest 
U het recht op de uitgebreide garantie.

Als U problemen heeft met uw apparaat, neem dan 
contact op met onze klantenservice - Gelieve geen pro-
ducten te sturen zonder een voorafgaand overleg via de 
telefoon. In het algemeen zullen wij zorgen voor het ver-
voer naar en van u, en veel problemen kunnen worden 
gedaan via de telefoon. Als het probleem zich voordeed 
na de garantieperiode, of niet worden gedekt door de 
garantie, ontvangt u gratis een offerte op de kosten van 
reparatie. 

Service Hotline: +49 (0) 2872 - 80 74-210

Belangrijk voor retourzendingen:
Zorg ervoor dat de apparatuur zorgvuldig verpakt wordt 
teruggestuurd in de originele verpakking om schade tij-
dens het transport te voorkomen! Gelieve uw kassabon 
(of kopie) en de fout beschrijving bijvoegen. Uw wette-
lijke rechten worden niet beïnvloed door deze garantie.

Uw speciaalzaak: ...................................................

Art.nr.: .................................................................

Fout beschrijving: ..................................................

...........................................................................

Naam:..................................................................

Straat: .................................................................

Postcode/Plaats: ...................................................

Telefoon: ..............................................................

Aankoopdatum: .....................................................

Handtekening:.......................................................
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Avvertenze di sicurezza generali

• PERICOLO DI SOFFOCAMENTO! Il prodotto contiene 
piccoli particolari che potrebbero venire ingoiati dai 
bambini! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

• RISCHIO DI FOLGORAZIONE! Questo apparecchio 
contiene componenti elettronici azionati da una 
sorgente di corrente (alimentatore e/o batterie). 
L’utilizzo deve avvenire soltanto conformemente a 
quanto descritto nella guida, in caso contrario esiste il 
PERICOLO di SCOSSA ELETTRICA!

• PERICOLO DI INCENDIO/ESPLOSIONE! Non 
esporre l’apparecchio a temperature elevate. 
Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate. Non 
cortocircuitare o buttare nel fuoco l‘apparecchio e 
le batterie! Un surriscaldamento oppure un utilizzo 
non conforme può provocare cortocircuiti, incendi e 
persino esplosioni!

• RISCHIO DI CORROSIONE! Per inserire le batterie 
rispettare la polarità indicata. Le batterie scariche o 
danneggiate possono causare irritazioni se vengono 
a contatto con la pelle. Se necessario indossare un 
paio di guanti di protezione adatto.

• Non smontare l’apparecchio! In caso di guasto, 
rivolgersi al proprio rivenditore specializzato. Egli 
provvederà a contattare il centro di assistenza e se 
necessario a spedire l’apparecchio in riparazione. 

• Per l’utilizzo di questo apparecchio vengono spesso 
utilizzati strumenti appuntiti e affi lati. Pertanto, 
conservare l’apparecchio e tutti gli accessori e 
strumenti fuori dalla portata dei bambini. PERICOLO 
DI LESIONE!

Sommario
  1.  Testata binoculare (con portaoculari)
  2.  Obiettivo stereoscopico
  3.  Oculari
  4.  Illuminazione (LED)
  5.  Tavolino portaoggetti (con piastra portaoggetti)
  6.  Clip
  7.   Ghiera della messa a fuoco
  8.  Interruttore acceso/spento (Illuminazione)
  9.  Vano batterie
10.  Chiusura del vano batterie
11.  Campioni di minerali
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Ubicazione
Prima di cominciare, cerca una posizione adatta per 
effettuare le tue osservazioni al microscopio. È impor-
tante che ci sia luce a suffi cienza (fi nestra, lampada da 
tavolo).

Osservazione semplice
Posiziona l’oggetto da osservare (per esempio una pie-
tra) al centro del tavolino portaoggetti (5). Se l‘oggetto è 
suffi cientemente grande è meglio fi ssarlo con le clip (6). 
Guarda attraverso la testata binoculare (1) e modifi ca la 
distanza degli oculari (3) fi nché l‘immagine non apparirà 
nitida e perfettamente circolare. Per regolare la messa a 
fuoco gira lentamente la ghiera (7).

Illuminazione
Rimuovi entrambi gli oculari (3) dai portaoculari (1) e 
capovolgi il microscopio. Nella base del microscopio si 
trova il vano batterie (9). Premi sulla chiusura (10). Apri 
il vano batterie tenendo in obliquo il coperchio e solle-
vandolo (tieni premuta la chiusura). Inserisci le batterie 
in modo tale che l’estremità piatta della batteria, cioè il 
polo negativo (-), prema contro il morsetto a molla e che 
il polo positivo (+) sia a contatto con il lamierino. Chiudi 

nuovamente il vano batterie con il coperchio e raddriz-
za nuovamente il microscopio. Rimetti gli oculari al loro 
posto. Ora, premendo l’interruttore acceso/spento (8), 
situato sulla base del microscopio, puoi accendere e 
spegnere l’illuminazione (4).

NOTE per la pulizia
• Prima di procedere con la pulizia, staccare 

l’apparecchio dalla sorgente di corrente (staccare il 
connettore oppure rimuovere le batterie)!

• Pulire l’apparecchio soltanto con un panno asciutto. 
Non utilizzare liquidi detergenti per evitare danni ai 
componenti elettronici.

• Proteggere l’apparecchio dalla polvere e dall’umidità! 
Togliere le batterie dall’apparecchio nel caso non 
venga utilizzato per un periodo prolungato!

Dichiarazione di conformità CE
Bresser GmbH  ha redatto una “dichiarazione di 
conformità” in linea con le disposizioni applicabi-

li e le rispettive norme. Su richiesta, è visionabile in qual-
siasi momento.
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SMALTIMENTO
Smaltire i materiali di imballaggio in maniera diffe-
renziata. Le informazioni su uno smaltimento con-

forme sono disponibili presso il servizio di smaltimento 
comunale o l’Agenzia per l’ambiente locale.

Non smaltire gli apparecchi elettronici con i rifiuti 
domestici!
Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE ri-

guardante gli apparecchi elettrici ed elettronici usati e 
la sua applicazione nel diritto nazionale, gli apparecchi 
elettronici usati devono essere raccolti in maniera diffe-
renziata e destinati al riciclaggio ecologico. Le batterie e 
gli accumulatori scarichi devono essere smaltiti dall’uti-
lizzatore negli appositi contenitori di raccolta. Le infor-
mazioni degli apparecchi o delle batterie usate prodotte 
dopo il 01.06.2006 sono disponibili presso il servizio di 
smaltimento o l’Agenzia per l’ambiente locale.

Le batterie normali e ricaricabili devono essere 
correttamente smaltiti come sta previsto dalla leg-

ge. È possibile tornare batterie inutilizzati presso il punto 
di vendita o cedere in centri di raccolta organizzati dai 
comuni per la raccolta gratuitamente.

Le batterie normali e ricaricabili sono contrassegnati con 
il simbolo corrispondente disposte per lo smaltimento e 
il simbolo chimico della sostanza inquinante.

1 Batteria contiene cadmio
2 Batteria contiene mercurio
3 Batteria contiene piombo
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Garanzia ed estensione della garanzia
La durata della garanzia si estende per 2 anni a parti-
re dalla data di acquisto. Si raccomanda di conservare 
lo scontrino fi scale come prova d’acquisto. Per poter 
estendere il periodo di garanzia a 5 anni, è suffi cien-
te effettuare la registrazione in Internet e compilare un 
breve modulo. La registrazione va effettuata all’indirizzo 
www.bresser.de/warranty. 
Per potersi avvalere dell’estensione facoltativa della ga-
ranzia, la registrazione va effettuata entro e non oltre 3 
mesi dalla data di acquisto del prodotto (fa fede la data 
riportata sullo scontrino fi scale). Al termine della suddet-
ta scadenza non sarà più possibile avvalersi dell’esten-
sione del periodo di garanzia.

In caso di problemi con il prodotto, contattare il nostro 
servizio clienti. Non inviare il prodotto senza previa con-
sultazione telefonica. Diversi problemi possono essere 
risolti attraverso una consulenza telefonica. Per la spe-
dizione e la riparazione, ci occupiamo del trasporto da e 
verso casa. Se il difetto si verifi ca dopo la scadenza della 
garanzia, o non rientra nella garanzia, riceverete una no-
stra offerta gratuita per il costo della riparazione.

Servizio clienti: +49 (0) 2872 - 80 74-210
  
Importante per il ritorno del prodotto: 
Assicurarsi di inviare il prodotto accuratamente imballa-
to nella confezione originale per evitare danni durante 
la spedizione! Si prega di allegare la prova d’acquisto 
(copia) e una descrizione del difetto. I vostri diritti legali 
non saranno danneggiati da questa garanzia.

Il vostro rivenditore specializzato: .............................

Art. No.: ...............................................................

Descrizione di errore: .............................................

...........................................................................

Nome: .................................................................

Via: .....................................................................

CAP/Località: .......................................................

Telefono: ..............................................................

Data di acquisto: ...................................................

Firma: ..................................................................
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Advertencias de carácter general

• Hay RIESGO DE AXFISIA! Este producto contiene 
piezas pequeñas que un niño podría tragarse. Hay 
RIESGO DE AXFISIA

• ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA! Este 
aparato contiene componentes electrónicos que 
funcionan mediante una fuente de electricidad (equipo 
de alimentación y/o pilas). El uso se deberá realizar 
de la forma descrita en el manual; de lo contrario, 
existe PELIGRO de DESCARGA ELÉCTRICA.

• ¡PELIGRO DE INCENDIO/EXPLOSIÓN! No exponga 
el aparato a altas temperaturas. Utilice exclusivamente 
las pilas recomendadas. ¡No cortocircuitar ni arrojar al 
fuego el aparato o las pilas!  El calor excesivo y el 
manejo inadecuado pueden provocar cortocircuitos, 
incendios e incluso explosiones.

• ¡PELIGRO DE ABRASIÓN! Al colocar las pilas, 
preste atención a la polaridad. Las pilas descargadas 
o dañadas producen causticaciones al entrar en 
contacto con la piel. Dado el caso, utilice guantes 
protectores adecuados.

• No desmonte el aparato. En caso de que exista algún 
defecto, le rogamos que se ponga en contacto con su 
distribuidor autorizado. Este se pondrá en contacto 
con el centro de servicio técnico y, dado el caso, 
podrá enviarle el aparato para su reparación.  

• Para trabajar con este aparato se emplean con 
frecuencia instrumentos auxiliares afi lados y punzantes. 
Por ello, guarde este aparato y todos los accesorios e 
instrumentos auxiliares en un lugar fuera del alcance 
de los niños. ¡Existe PELIGRO DE LESIONES!

Partes
  1.  Vista binocular (con soportes de los oculares)
  2.  Objetivo estéreo
  3.  Oculares
  4.   Iluminación (LED)
  5.  Mesa del microscopio (con platina)
  6.  Pinza para sujetar los objetos
  7.  Tornillo micrométrico 
  8.  Interruptor de encendido/apagado ( Iluminación)
  9.  Compartimento de las pilas
10.   Cierre sellado del compartimento de las pilas
11.   Muestras de mineral
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Lugar
Antes de empezar debes elegir un lugar apropiado para 
practicar observaciones con tu microscopio.  Es impor-
tante que dispongas de luz sufi ciente (ventana, fl exo).

Observación simple
Coloca el objeto que deseas observar (por ejemplo, una 
piedra) en el centro de la mesa del microscopio (5). Si el 
objeto es sufi cientemente grande, lo mejor que puedes 
hacer es sujetarlo bajo las pinzas (6). Mira ahora a través 
de la vista binocular (1) y modifi ca la distancia de los 
oculares (3) de modo que obtengas una imagen clara y 
redonda. La nitidez de la imagen se ajusta girando lenta-
mente el tornillo micrométrico (7).

Iluminación
Extrae ambos oculares (3) de sus soportes (1) y dale la 
vuelta a todo el microscopio. El compartimento de las 
pilas (9) se encuentra en el pie del microscopio. Presio-
na el cierre sellado (10) y abre el compartimento de las 
pilas levantando la tapa en diagonal (mientras tanto hay 
que mantener presionado el cierre sellado). Introduce 
ahora las pilas en las cámaras de modo que los polos 
negativos lisos (–) de las pilas presionen los sujetadores 

de muelle y los polos positivos (+) de las pilas entren 
en contacto con la chapa lisa. Cierra el compartimento 
de las pilas con la tapa y vuelve a girar el microscopio. 
Vuelve a colocar los oculares. Mediante el interruptor de 
encendido/apagado (8) que hay en el pie del microsco-
pio puedes ahora encender o apagar la iluminación (4).

INSTRUCCIONES de limpieza
• Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la fuente 

de electricidad (desenchúfelo o quite las pilas).
• Limpie solamente el exterior del aparato con un paño 

seco. No utilice productos de limpieza para evitar 
daños en el sistema electrónico.

• ¡Proteja el aparato del polvo y la humedad! Se deben 
retirar las pilas del aparato si no se va a usar durante 
un periodo prolongado.

Declaración de conformidad
Bresser GmbH ha emitido una “Declaración de 
conformidad” de acuerdo con las directrices y 

normas correspondientes. Esto se puede ver en cual-
quier momento, previa petición.
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ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje separados por 
tipos. Obtendrá información sobre la eliminación 

reglamentaria en los proveedores de servicios de elimi-
nación municipales o en la agencia de protección me-
dioambiental.

¡No elimine los electrodomésticos junto con la 
basura doméstica! Conforme a la directiva euro-
pea 2002/96/UE sobre aparatos eléctricos y 

electrónicos usados y a su aplicación en la legislación 
nacional, los aparatos eléctricos usados se deben reco-
ger por separado y conducir a un reciclaje que no perju-
dique al medio ambiente. Las pilas y baterías descarga-
das deben ser llevadas por los consumidores a 
recipientes de recogida para su eliminación. En los 
proveedores de servicios de eliminación municipales o 
en la agencia de protección medioambiental podrá 
obtener información sobre la eliminación de aparatos o 
pilas usados fabricados después del 01-06-2006.

De acuerdo con la normativa en materia de pilas y 
baterías recargables, está explicitamente prohibi-

do depositarlas en la basura normal. Por favor, preste 

atención a lo que la normativa obliga cuando usted quie-
ra deshacerse de estos productos - sobre puntos de 
recogida municipal o en el mercado minorista (disposici-
ón sobre violación de la Directiva en materia de los resi-
duos domésticos- pilas y baterías-).

Las pilas y baterías que contienen productos tóxicos es-
tán marcados con un signo y un símbolo químico.

1 pila que contiene cadmio
2 pila que contiene mercurio
3 pila que contiene plomo

Garantía y prolongación 
del período de garantía
El período de garantía asciende a 2 años a partir del día 
de la compra. Por favor, conserve el ticket de compra 
como justifi cante. 
Para poder disfrutar de un período de garantía prolonga-
do voluntariamente a 5 años, sólo tiene que registrar-
se en Internet y rellenar un breve cuestionario. Puede 
realizar el registro en www.bresser.de/warranty. Para 
hacer uso de la garantía es necesario realizar este regis-
tro dentro del plazo de 3 meses después de la compra 
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(para ello se utiliza como referencia el justifi cante de 
compra). Si la inscripción se realiza con posterioridad a 
dicha fecha, esto supone la pérdida de su derecho a la 
prolongación de la garantía.

Si tiene problemas con el producto, póngase en contac-
to con nuestro servicio al cliente primero - por favor no 
envíe ningún producto sin consulta previa por teléfono. 
En general, nosotros nos encargamos del transporte 
desde y hacia usted, y muchos problemas se pueden re-
solver por teléfono. Si el problema se produjo después 
de que el periodo de garantía ha terminado, o no está 
cubierto por los términos de nuestra garantía, recibirá 
una presupuesto por nuestra parte  de forma gratuita del 
coste de reparación.

Servicio al cliente: +49 (0) 2872 - 80 74-210

Importante para cualquier devolución:
Asegúrese de devolver el producto cuidadosamente 
empaquetado en el embalaje original para evitar daños 
durante el transporte. Por favor adjuntar el recibo de 
caja (o una copia) y una descripción del defecto. Esta 
garantía no implica ninguna restricción de sus derechos 
legales.

Su tienda especializada: .........................................

Art. No.: ...............................................................

Descripción del error: ............................................

...........................................................................

Nombre: ..............................................................

Calle: ...................................................................

Código postal/Ciudad: ...........................................

Teléfono: ..............................................................

Fecha de compra: .................................................

Firma: ..................................................................
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Общие предупреждения

• ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ! Данное устройство 
содержит мелкие детали, которые дети могут 
проглотить. Существует опасность УДУШЕНИЯ!

• ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРОТОКОМ! 
 Данное устройство содержит электронные 

компоненты, приводимые в действие от источника 
тока (сетевой адаптер и/или батарейки). Устройство 
следует использовать только так, как указано в 
инструкции, иначе есть серьезный риск получить 
УДАР ТОКОМ.

• ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА / ВЗРЫВА! Не допускайте 
нагревания устройства до высокой температуры. 
Используйте только рекомендованные батарейки. 
Не закорачивайте устройство и батарейки, не 
бросайте их в огонь! Перегрев и неправильное 
обращение могут стать причиной короткого 
замыкания, пожара и даже взрыва!

• ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ОЖОГА! Исключите 
доступ детей к батарейкам! При установке/замене 
батареек соблюдайте полярность. Вытекшие или 
поврежденные батарейки вызывают раздражения 

при контакте с кожей. В случае необходимости 
надевайте подходящие защитные перчатки.

• Никогда не разбирайте устройство. При 
возникновении неисправностей обратитесь к 
дилеру. Он свяжется с нашим сервисным центром и 
при необходимости отправит устройство в ремонт.   

• При пользовании данным устройством может 
потребоваться применение инструментов с острыми 
краями. Храните устройство, принадлежности 
и инструменты в недоступном для детей месте. 
Существует риск получить ТРАВМУ!

Детали микроскопа
  1.  Бинокулярная насадка
  2.  Стереообъектив
  3.  Окуляры
  4.  Светодиодная подсветка
  5.  Предметный столик
  6.  Держатель препарата
  7.  Настройка фокуса
  8.  Выключатель подсветки
  9.  Батарейный отсек
10.  Зажим батарейного отсека
11.   Минералов
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Размещение
Прежде чем приступить к исследованиям, выбери-
те подходящее место для размещения микроскопа. 
Для исследований необходимо хорошее освещение, 
поэтому расположите микроскоп рядом с окном или 
настольной лампой.

Простые наблюдения
Положите исследуемый образец (например, кусок 
горной породы) в центр предметного столика (5). 
Если образец достаточно велик, его следует закре-
пить на месте с помощью держателя препарата (6). 
Изучайте образец через окуляры (3), установленные 
в бинокулярную насадку (1). Для получения четкого 
изображения воспользуйтесь ручкой настройки фоку-
са (7).

Подсветка
Выньте оба окуляра (3) из бинокулярной насадки (1) 
и переверните микроскоп. В основании микроскопа 
расположен батарейный отсек (9). Нажмите на за-
жим (10) и откройте батарейный отсек, потянув за 
крышку. 

Соблюдайте полярность батареек во время их уста-
новки. Отрицательный контакт должен соприкасаться 
с пружиной в батарейном отсеке. Закройте крышку 
батарейного отсека и поставьте микроскоп на осно-
вание. Установите окуляры. Для того чтобы включить 
подсветку (4), нажмите на выключатель  (8), располо-
женный на основании микроскопа. 

СОВЕТЫ по уходу
• Перед чисткой отключите устройство от источника 

питания (выдерните штепсельную вилку из розетки 
или выньте батарейки)!

• Протирайте поверхности устройства сухой 
салфеткой. Не используйте чистящую жидкость, 
она может повредить электронные компоненты.

• Берегите устройство от пыли и влаги. Если 
устройство не будет использоваться в течение 
длительного времени, выньте из него батарейки!
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Сертификат соответствия ЕС
Сертификат соответствия был составлен с 
учетом действующих правил и соответствую-

щих норм компанией Bresser GmbH. Его можно про-
смотреть по запросу в любое время. 

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте упаковку как предписано зако-
ном. При необходимости проконсультируйтесь с 

местными властями.

Не выбрасывайте электронные детали в обыч-
ный мусорный контейнер. Европейская дирек-
тива по утилизации электронного и электриче-

ского оборудования 2002/96/EU и соответствующие 
ей законы требуют отдельного сбора и переработки 
подобных устройств.
Использованные элементы питания следует ути-
лизировать отдельно. Подробную информацию об 
утилизации электроники можно получить у местных 
властей.

Элементы питания не являются бытовыми отхо-
дами, поэтому в соответствии с законодатель-

ными требованиями их необходимо сдавать в пункты 
приема использованных элементов питания. Вы мо-
жете бесплатно сдать использованные элементы пи-
тания в нашем магазине или рядом с вами (напри-
мер, в торговых точках или в пунктах приема).

На элементах питания изображен перечеркнутый 
контейнер, а также указано содержащееся ядовитое 
вещество.

1 Элемент питания содержит кадмий
2 Элемент питания содержит ртуть
3 Элемент питания содержит свинец
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Гарантия и продление 
гарантийного срока
Гарантийный срок составляет два года со дня по-
купки. Сохраняйте кассовый чек как подтверждение 
покупки. Для продления гарантии еще на 3 года за-
регистрируйтесь на веб-сайте и заполните анкету: 
www.bresser.de/warranty. Регистрацию необходимо 
пройти в течение трех месяцев со дня покупки (дня, 
указанного на чеке). Если вы зарегистрируетесь поз-
же, гарантийный срок не будет продлен.

При обнаружении неисправности изделия обратитесь 
сначала в нашу сервисную службу; не следует от-
правлять нам изделие без предварительной консуль-
тации по телефону. Обычно мы можем организовать 
доставку изделия от вас и обратно, а многие пробле-
мы можно решить по телефону. Если неисправность 
возникла после окончания гарантийного срока или не 
покрывается условиями гарантии, мы бесплатно оце-
ним стоимость ремонта.

Сервисная служба онлайн: +49 (0) 2872 - 80 74-210
  

При возврате изделия: 
убедитесь, что изделие правильно и тщательно упа-
ковано в оригинальную упаковку — это предотвратит 
повреждения изделия во время транспортировки. 
Приложите чек (или его копию) и краткое описание 
неисправности. Данная гарантия не ограничивает 
ваши законные права.

Ваш дилер: .....................................................................

Артикул №: .....................................................................

Описание неисправности: .............................................

.........................................................................................

Имя: ................................................................................

Улица: ..............................................................................

Индекс / Город: ..............................................................

Телефон: .........................................................................

Дата покупки: .................................................................

Подпись: .........................................................................
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